Анталек «Из мира таинственного»
«Из мира таинственного». Рождественская новелла.

Глава первая.

В зале, в глубокой нише между двумя колоннами, стоит небольшая елка, убранная электрическими лампочками. Около неё стол с подарками.

Три дамы кончают раскладку подарков.

Старик, помогавший им, видимо, скорее помеха для них, чем помощник. Они, хотя и с большою нежностью, тем не менее решительно изгоняют его. Он уходит, улыбаясь...

Одна из дам выключает ток и на елке тухнут лампочки. Уменьшают свет и в зале. 

Две дамы становятся у выключателей, а третья, стоя среди зала, бьет в ладоши.

По этому сигналу в зал сбегаются дети, студенты, барышни и несколько человек взрослых. Здесь три или четыре поколения; преобладает юный возраст.

Когда все сошлись, дама, стоявшая у выключателя в зал, готовя эффект для детей, повертывает его, и все погружается в тьму. Но сейчас же другая дама включает в ток лампочки елки. Она ярко зажигается.

Дети волной кинулись к ней. Хлопают в ладоши, прыгают.

Дамы, заняв место у стола, раздают подарки.

Юноши и барышни больше, чем дети, радуются подаркам, так как на их долю выпадают комические. Рвут хлопушки, расправляют бумажные одеяния, надевают на себя, смеются... Разбежались по залу.

В калейдоскопе оживленной суетни выделяются некоторые группы.

Вот маленькая девочка, прислонив к колонне куклу выше себя ростом, прижимает к ней свое личико...

Вот барышня, надев на голову бумажную треуголку, задорно подняла голову и кокетничает с гимназистом, а в это время студент, притаившийся за колонною, целует у нее руку, которую плутовка протянула ему за спиною.

Вот группа пожилых людей, улыбающихся веселью молодежи. 

Огни детского праздника зажгли в их глазах радость, и она светится на старческих лицах, как лампочки среди угрюмой зелени елки.

Вот у рояля собирается на зов студента, трубящего в игрушечную трубку, толпа молодежи. За рояль села дама. Студент дирижирует своею трубою. Загремела песня юности...

Подошла другая дама, шепнула одному-другому студенту и, устранив аккомпаниаторшу, сама заняла место за роялем и заиграла вальс.

Пары одна за другой понеслись по залу.

Один из студентов пригласил большую куклу и танцует с нею...

***   

Большие часы на камине. Стрелки показывают 12 часов. Бронзовый амур, украшающий часы, выстукивает стрелою по большому бронзовому сердцу 12 ударов.

***  

В зале маленьких детей уже нет.

Молодежь, перестав танцевать, совещается, собравшись в круг.

Пятнадцатилетняя девушка звонит елочными бубенчиками, требуя тишины.

Когда водворилась тишина, она предлагает:

«Пусть дедушка расскажет нам что-нибудь страшное, рождественское...»
Её предложение принимается, и вся толпа молодежи под её предводительством мчится через зал в кабинет дедушки.

***  

У камина в большом мягком кресле сидит изгнанный из зала во время уборки елки дедушка. Около него вазочка с мармеладом и стакан красного вина.

Ворвавшаяся в комнату молодежь обступила его.

Затейница-девушка села на ручку кресла, обнимает и целует старика.

Просят его рассказывать.

Он соглашается, и молодежь располагается кругом него. Большинство прямо на полу, на большом, мягком ковре.

Затейница тушит свет. В растворенную дверь видна вдали елка, и её огоньки среди водворившейся тьмы светятся, как далекие дни юношеской радости в памяти старого человека.

***  

В темной комнате у ярко горящего камина составилась красивая группа.

В центре старик с густыми еще, но совершенно белыми волосами. Они у него длинные, до плеч, как носили профессора и художники в 60 и 70 годах.

Рядом с седою головою дедушки прижавшееся к его плечу личико затейницы-девушки, овеянное сиянием балованной, не знающей заботы юности...

И эти два лица возвышаются среди букета юношеских лиц всех тех, кто расположился на ковре.

– Это было давно, давно... Когда на мою голову выпадал еще снег, – начал дед.

И перед глазами его слушателей стала рисоваться картина за картиной.

*** 

Улица... Идет молодая девушка. Через руку перекинуты на ремне коньки. Она спешит...

Что случилось с ней? Устала ли она, переутомившись катанием, или внезапно подвернулась нога, или с нею сделалось одно из тех внезапных головокружений, которые свойственны малокровным, но она шатается, хватается рукою за стену дома и, постепенно опускаясь вниз, падает на тротуар.

Над нею остановился прохожий. Пробует поднять и с тревогой замечает, что девушка в глубоком обмороке.

Подходят еще двое, трое... И за ними быстро уже стекается толпа.

***  

На перекрестке стоит, постукивая нога об ногу, городовой. К нему подбежал один из стоявших в толпе.

Городовой, выслушав о происшествии, спешит к указанному ему месту.

*** 

Толпа вокруг лежащей девушки за это время выросла. Теперь она запрудила улицу.

Подошел городовой, расталкивает собравшихся и нагибается над девушкою.

Зовут извозчика.

Городовой с помощью лиц из толпы кладет бесчувственную девушку в сани. Сажает двух дворников поддерживать ее. Извозчик трогает.

*** 

Извозчик с дворниками и телом девушки подъехал к полицейскому участку. 

Вышел полицейский чиновник, осмотрел. Досадливо разводит руками. 

Нечего делать. Придется отвезти в анатомический театр.

Отпустив одного дворника, полицейский чиновник N сел сам в сани. 

Поехали.

*** 

Палата при анатомическом театре. Спешно входит профессор, за ним идет полицейский чиновник. В руках у него коньки.

Двое служителей несут на носилках тело девушки.

По указанию профессора ее кладут на койку.

Вошло несколько студентов. Некоторые из них в докторских фартуках. Они помогают профессору, когда он принялся приводить девушку в чувство. Дают нюхать спирт. Натирают виски спиртом. Бьют по ладоням...

Профессор, озадаченный странным обмороком, склонился на грудь девушки, слушает сердце...

*** 

Профессор поднял голову и безнадежно махнул рукой. В этом движении его руки полицейский чиновник прочитал слова: «все кончено».

Среди присутствовавших при этом студентов был... и я, – говорит дедушка. Подошел я тогда к ней и смотрю... Вот, только что жила, каталась на коньках... Такая молодая, красивая... И все для нее кончено. Жалко было до боли.

И слушателям дедушки рисуется картина, как дедушка-студент подошел вплотную к девушке и грустно смотрит на нее.

Профессор дает распоряжение. Девушку кладут на носилки.

Полицейский опускает около нее коньки. Ее несут в мертвецкую. 

*** 

Мрачная комната со сводами. Большой широкий стол занимает всю середину комнаты. 

Внесли девушку и положили на стол поперек. Около нее у ног сложили ее шубку, шапочку и коньки.

Дедушка-студент, сопровождавший печальную процессию, и тут грустно уставился на милое лицо девушки и замер в созерцании его.

Один из слушателей трогает его за плечо. Пойдемте-де. Надо запирать дверь.

Уходят. 

Глава вторая.

Подъезд клиники. Входят студенты, в числе их дедушка-студент. Он выделяется среди своих смеющихся товарищей грустным, задумчивым лицом. Видно, что смерть девушки произвела на него тягостное впечатление.

У подъезда студенты остановились и стали сговариваться: 

«Товарищи, вечером айда всею деревнею на костюмированный бал!»
Порешив этот «важный» вопрос, студенты разбрелись в разные стороны.

Медленно, отстав от товарищей, идет дедушка-студент, идет и бормочет:

Смерть и коньки... Чудо!..

*** 

Студенческая комната. Пришел дедушка-студент. Сейчас же ему подали самовар.

«Смотрю я, – продолжает свой рассказ дедушка, – на Настасью... Лет сто ей, еле-еле самовар тащит... А та шестнадцати – восемнадцати лет и… умерла!..»
Заварил чай. Погрел руки у самовара. Взял книгу, налил стакан чаю и задумался над ним.

*** 

Было десять часов вечера, когда за мной заехали товарищи.

У ворот деревянного домика, какими была когда-то обстроена Козахи, остановились троечные сани, переполненные ряжеными. Вся ватага выскакивает из саней и направляется в дом.

***

Я лежал в своей комнате в постели. Как прилег, не раздеваясь, так и заснул. 

Ватага ряженых, ворвавшись в комнату, по знаку первого увидевшего, что хозяин спит, взялись за руки и на цыпочках подошли к кровати. Один из них, дирижируя рукою, дает знать и все сразу вдруг загорланили:

От бессонных ночей,

Голова не болит, 

А болит у того,

Кто без просыпу спит.

Вскочил я. Потираю глаза, а товарищи смеются.

Привязались, пойдем да пойдем. Ну, я кататься отказался наотрез, а на бал обещал приехать к 12 часам.

*** 

Тройка у ворот. Вышли ряженые. Сели. Ямщик тронул, и тройка полетела вдоль улицы.
*** 

К одиннадцати часам я уже переоделся, но ехать было еще рано...

Подумал, подумал я, да и решил полчасика поваляться в постели. Вынул, помню, портсигар, закурил папиросу и, поправив подушку, завалился на кровать... Холодновато в квартире было, так я в домино укутался...

*** 

– Задремал я, и тут пошла мне сниться всякая ерунда.

Конские морды... Черти...

Черная мгла за спиною чертей вдруг разверлась, и там вижу свою комнату и себя самого. Сижу я у стола со стаканом чая. Вошла Настасья и подала письмо. Взял. Читаю:

«Приезжайте к 12 часам на бал. Найдите маску – с коньками в руках».

Как только прочитал я это, сейчас же вскочил, оделся. Накинул поверх мундира домино и ушел. 

*** 

Широкая, ярко освещенная лестница. Поднимаюсь по ней.

*** 

Зал. Толпа маскированных. Пробираюсь среди других. Вдруг почему-то вздрогнул и, инстинктивно повернувшись, очутился лицом к лицу с маскою, в руках которой блестели коньки. Она поманила меня за собою. 

*** 

Темная боковая комната. Под большою лампою стоит козетка. Сюда пришла маска и села. За нею покорно следовал и я. Под лампою маска подняла и показывает мне коньки. Я протянул руку, желая их взять. Она отняла, покачав головою. Потом приблизила свое лицо к моему лицу и сняла маску. У нее оказалось лицо поразительно похожее на лицо мертвой девушки, которую я видел утром. 

В ужасе отшатнулся. Она встала, бросила мне маску, а сама пошла...

Придя в себя, я схватил маску и побежал за девушкой. 

Она исчезла. Я стоял один среди комнаты.

Бросился в зал. 

*** 

Зал с толпою замаскированных. Вышел из боковой комнаты и растерянным взглядом ищу девушку среди толпы. Не сразу заметил ее. Она стояла в стороне и пристально смотрела на меня. Бросился к ней. Трудно было протолпиться, но вот почти достиг ее, она вдруг снова исчезла.

*** 

Толкая и давя всех попадающихся на пути, я, волнуясь, искал ее в толпе. На меня все стали коситься и ворчать, но я не обращал внимания. Вот я снова увидел ее. Она стояла в дверях. Я спешу к ней. Подхожу. Снова она исчезла. 

*** 

Лестница. Вбежал. Смотрю с верхней площадки вниз и вижу: она стоит на нижней площадке и смотри вверх. Побежал вниз. Только что моя нога ступила на нижнюю площадку, как девушка исчезла. 

В припадке исступления я стал срывать с себя домино.

*** 

И… проснулся. Оказалось, что я лежал на кровати в том виде, как прилег. Спал и во сне комкал в руках маску и силился освободить голову из домино. 

С недоумением смотрел я на свою же маску, зажатую в руках... Припомнил сон. 

– И вот ясно почувствовал я тогда, что девушка… та девушка не умерла. Она меня звала спасти ее.

*** 

Я сорвался с кровати. Сбросил с себя домино. Надел пальто, шапку и выбежал из комнаты.

Глава третья.

В час ночи подъехал я на извозчике к анатомическому театру. Звоню.

*** 

В коридоре у дверей мертвецкой пришлось вступить в спор со сторожами. 

Так бы я их растерзал тогда.

Говорю им: поймите, каждая минута дорога, отоприте скорее мертвецкую, а они уперлись, без приказа старшего не смеем...

Плюнул я на них и побежал.

*** 

Беру на улице первого попавшегося «Ваньку» и умоляю его ехать скорее.  

*** 

Доехал до квартиры профессора...

Трезвоню. Открыли мне сейчас же. Будто ждали.

*** 

Вижу в швейцарской много шуб. У профессора была вечеринка. Лакей с некоторым недоумением выслушал меня. Нерешительно приглашает войти.

*** 

Иду в гостиную. Много гостей. Карточный стол.

Растерялся.

К счастью, подошел ко мне мой товарищ, сын профессора.

Что я ему говорил тогда – не помню. Но он меня понял и пошел позвать своего отца...

Я слежу за ним.

*** 

Подошел к игрокам. Выждал минуту, пока они разыграли игру, и наклонился к отцу.

Тот недоумевающе жмет плечами. Извиняется все-таки перед партнерами, встает и идет. Партнеры с неудовольствием смотрят в мою сторону. 

*** 

Подошел ко мне профессор. Выслушал меня и замахал руками.

– Что вы городите? Ошибки не могло быть! Летаргию за смерть принять я не мог бы.

Но тут я горячо стал умолять его позволить мне посмотреть девушку, схватил его за руку и говорю, говорю.

Профессор развел руками, задумывается на минуту. Решил для очистки совести съездить. 

Он снизошел до меня. На губах у него, помню, как сейчас, была скептическая улыбка.

*** 

Подкатила карета к анатомическому театру.

Из нее вышел профессор, его сын, я и еще один господи из гостей профессора, увязавшийся любопытства ради. 

*** 

Щелкнула замок на дверях мертвецкой, сторожа открыли дверь. Все мы вошли туда. 

Я впереди всех.

*** 

На столе, как была положена днем, так и лежала умершая девушка.

Стремительно подбегаю к ней и жадно всматриваюсь в ее лицо. Точь-в-точь, какое видел во сне.

Профессор, сбросив шинель на руки сторожа, принялся осматривать мертую. Слушать сердце. Поднес к губам зеркальное стекло.

– Вы сумасшедший, – стал кричать он на меня после осмотра. Можно ли тут ошибаться!.. Приехать ночью, устроить переполох. Черт знает что!..
Сторожа подают ему шинель; он надел и, рассерженный, грозно хмурясь, пошел. За ним последовал его сын и все сторожа. Я, сконфуженный, плетусь позади всех...

*** 

Коридор. Идут профессор и все следующие за ним... Отставши от них, я прижался к стене коридора и, когда все прошли, крадучись прошмыгнул снова в мертвецкую.

*** 

Там еще горела одна лампа, освещающая сверху лицо умершей. Повернул я на свет ухо девушки и смотрю ушную раковину. По-моему, она красная. Как у живой.

Вдруг слышу я шаги возвращающихся сторожей. Заметался по комнате. Что делать? Шмыгнул под стол.

Вошло двое сторожей. Погасили лампу и вышли. На мой счет шутку пустил один из них.

*** 

Выйдя в коридор, сторожа заперли дверь на замок и ушли.

*** 

Остался я один в мертвецкой. Вылез из-под стола. На фоне бледного предрассветного света, льющегося из сводчатого окна, стол показался мне громадным. Стало жутко. Пробрался к двери. Слушаю, приложил к ней ухо. Тишина, никого, по-видимому, нет в коридоре. 

Подхожу к мертвой. Слушаю сердце. Слушаю пульс. Начинаю сомневаться. Действительно она мертвая. Но сдаваться не хочется. Думаю, что бы предпринять. Закурил папиросу. 

Пришла мысль осветить комнату. Зажигаю лампу, которая висит над столом и другую, ручную.

*** 

Близко наклонился я к лицу умершей с лампою в руке и тут ясно увидел, что ее ресницы дергаются. Я задрожал всем телом. И радость, и страх как-то сразу захватили меня. Страху больше было.

*** 

Поставил лампу и, не спуская глаз с девушки, отступаю к двери. Вижу, двинула рукой и стала приподниматься. Я забарабанил, что было силы, в дверь...

Девушка поднялась. Села.

Нервы мои не выдержали больше, и я упал в обморок...

*** 

Смутно помню, что в коридоре за дверью поднялась суматоха. Сторожа, надо полагать, в смятении и страхе собрались у двери мертвецкой и не знали, как поступить, пока не подбежал к ним смельчак-швейцар и не отпер дверь. 

– Вошли они, – потом рассказывали сами, – и обмерли от страху. У дверей я лежу, как мертвый, а у стола стоит покойница и тяжелым взглядом удивленно смотрит вокруг себя.

*** 

Дедушка кончил рассказ и сидит задумчивый.

Затейница наклонилась к нему, осторожно толкнула его в руку и спрашивает: 

– Дедушка, ну что же дальше? Что сталось с этою девушкою?

Дед поднял на нее глаза. Улыбается.

– Знаешь ли, стрекоза, что ты на нее похожа, как две капли воды. Она – твоя бабушка. 

Затейница спрыгнула с кресла ручки и бросилась в объятия улыбающейся, счастливой бабушки, которая подошла к группе в конце рассказа и стала у кресла деда.
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